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Specifications
Product 1D Wireless Barcode Scanner

Article number BSCNW1D100BK

Dimensions (l × w × h) 168 × 66.5 × 89 mm

Weight 135 g

Power supply DC 5 V

Cable type USB to Barcode Plug

Power consumption 426 mW

Current 83 mA (working) ; 57 mA (standby) ; 115 mA (maximum)

Supported operating systems Linux, Android, Windows XP, 7, 8, 10, MAC

Scanning angles Roll 35 ° , Pitch 65 ° , Yew 65 °

Scanning speed 300 scans/s

Scanning distance 10 mm - 600 mm

Operating humidity 20 % – 85 % (RH)

Storage humidity 20 % – 85 % (RH)

Operating temperature 0 °C - 50 °C

Storage temperature 0 °C - 50 °C



Barcodes

Factory reset Factory reset

Code Settings

On Off

Keyboard settings

English French German

Italian Japanese Spanish

International general keyboard 
(Only for windows)

Mode settings

Upload saved data Inventory mode Normal mode

Clear data Saved barcode quantity

Sleep mode settings

30 seconds 1 minute 2 minutes

5 minutes 10 minutes 30 minutes

None Shut Down



Scanning speed

High Medium Low

Prefix and suffix settings

CR suffix LF suffix CRLF suffix

No suffix Tab suffix Set to add prefix

Set to add suffix Set to hide prefix Set to hide suffix

Lowercase and capital letters

Lowercase transform Capital letter transform

Lowercase and capital letter interchange On Lowercase and capital letter interchange Off

Hide 1 byte Hide 2 bytes

Hide 3 bytes Hide 4 bytes

Display information

Version information Battery power
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Explanation of the safety symbols on 
the product

Indication to explain that the 
product:
Is classified as a Class 1 laser 
product according to IEC 
60825-1:2014+A11:2021 and EN 
50689:2021. The product does not 
emit hazardous laser radiation 
during normal operation.
Contains a laser that emits 
hazardous optical radiation. Direct 
or reflected exposure to the laser 
beam may cause eye injury or skin 
burns. Always avoid exposure to the 
laser beam and observe all safety 
instructions provided in this manual.

Connecting the product (image B)
Wireless connection

	4In case of first use, the scanner will be linked to 
USB dongle A6

1.	 Scan barcode "Match enforced" (See chapter 
barcodes)

2.	 Insert USB B plug of the USB A to USB B A5 into 
connection input A4

3.	 Plug the other end of the cable into a USB port in 
the computer.

After this the product is paired.
The desired settings can be applied by scanning 
the barcodes included in the manual (see chapter 
barcodes)
Wired connection

	4The product switches automatically into wired 
mode when a cable is connected

1.	 Insert USB B plug of the USB A to USB B A5 into 
connection input A4

2.	 Plug the other end of the cable into a USB port in 
the computer.

The desired settings can be applied by scanning 
the barcodes included in the manual (see chapter 
barcodes)

Using the product
1.	 Aim the scanner A2 at the barcode.
2.	 Press and hold the trigger A3
3.	 Align the laser line across the barcode.

a Quick start guide

1D Wireless 
Barcode Scanner

BSCNW1D100BK

For more information, scan the QR code 
on the front page to see the extended 
manual.

Intended use
This product is intended to scan barcodes using a 
wireless connection to a computer. The product can 
scan for 12 hours on one charge.
The product is intended for indoor use only.
This product is not intended for commercial use.
Any modification of the product may have 
consequences for safety, warranty and proper 
functioning.

Main parts (image A)
1	 LED indicator
2	 Scanner
3	 Trigger
4	 Connection input

5	 USB A to USB B 
cable

6	 USB dongle

Safety instructions
	-WARNING!

•	  Ensure you have fully read and understood the 
instructions in this document before you install 
or use the product. Keep the packaging and this 
document for future reference.

•	  Only use the product as described in this 
document.

•	  Do not use the product if a part is damaged or 
defective. Replace a damaged or defective 
product immediately.

•	  Do not drop the product and avoid bumping.
•	  This product may only be serviced by a qualified 

technician for maintenance to reduce the risk of 
electric shock.

•	  Do not expose the product to water or moisture.
	6 CAUTION!

Hazardous radiation:
•	  Never use controls, make adjustments or 

procedures not specified in this manual. This may 
result in hazardous radiation exposure.
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Anwendung
Dieses Produkt ist dafür gedacht, Barcodes mit 
einem Computer kabellos zu scannen. Das Produkt 
kann mit einer Aufladung bis zu 12 Stunden lang 
scannen.
Das Produkt ist nur zur Verwendung innerhalb von 
Gebäuden gedacht.
Dieses Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz 
gedacht.
Jegliche Modifikation des Produkts kann Folgen 
für die Sicherheit, Garantie und ordnungsgemäße 
Funktionalität haben.

Hauptbestandteile (Abbildung A)
1	 LED-Anzeige
2	 Scanner
3	 Auslöser

4	 Anschluss (Eingang)
5	 USB A - USB B-Kabel
6	 USB Dongle

Sicherheitshinweise
	-WARNUNG!

•	  Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen 
in der Anleitung vollständig gelesen und 
verstanden haben, bevor Sie das Produkt 
installieren oder verwenden. Heben Sie die 
Verpackung und dieses Dokument zum späteren 
Nachschlagen auf.

•	  Verwenden Sie das Produkt nur wie in diesem 
Dokument beschrieben.

•	  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil 
beschädigt ist oder es einen Mangel aufweist. 
Ersetzen Sie ein beschädigtes oder defektes 
Produkt unverzüglich.

•	  Lassen Sie das Produkt nicht herunterfallen und 
vermeiden Sie Kollisionen.

•	  Dieses Produkt darf nur von einem ausgebildeten 
Techniker gewartet werden, um die Gefahr eines 
Stromschlags zu reduzieren.

•	  Setzen Sie das Produkt keinem Wasser oder 
Feuchtigkeit aus.
	6 VORSICHT!

Gefährliche Strahlung:
•	  Verwenden Sie niemals Bedienelemente, 

nehmen Sie keine Einstellungen vor und führen 
Sie keine Verfahren durch, die nicht in diesem 
Handbuch beschrieben sind. Dies kann zu einer 
gefährlichen Strahlenbelastung führen.

When the barcode is correctly scanned the buzzer 
sounds and the LED indicator A1 lights up.

Warranty
This product is intended for domestic use. Any 
changes and/or modifications to the product will 
invalidate the warranty. We can’t accept any liability 
for damage caused by improper use of the product. 
Normal wear and tear is excluded from warranty.

Disclaimer
Due to the constant development of our products in 
terms of function and design, we reserve the right 
to make changes to the product without notice. All 
logos, brands and product names are trademarks 
or registered trademarks of their respective holders 
and are hereby recognized as such.

Disposal
This product is designated for separate 
collection at an appropriate collection 
point. Do not dispose of the product with 
household waste. For more information, 
contact the retailer or the local authority 
responsible for waste management.

Simplified EU declaration of 
conformity

Hereby, Nedis B.V. declares that the radio equipment 
type Nedis BSCNW1D100BK is in compliance 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the 
EU declaration of conformity is available at the 
following internet address:
https://doc.nedis.com/en-us/bscnw1d100bk

c Kurzanleitung

Kabelloser 1D 
Barcode-Scanner

BSCNW1D100BK

Weitere Informationen erhalten Sie, 
wenn Sie den QR-Code auf der Titelseite 
scannen, um das erweiterte Handbuch 
anzuzeigen.
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Die gewünschten Einstellungen können durch 
Scannen der in der Anleitung enthaltenen Barcodes 
vorgenommen werden (siehe Kapitel Barcodes)

Verwenden des Produkts
1.	 Richten Sie den Scanner A2 auf den Barcode.
2.	 Drücken und halten Sie den Auslöser A3 

gedrückt.
3.	 Richten Sie die Laserlinie über dem Barcode aus.
Wenn der Barcode korrekt gescannt wurde, ertönt 
ein Signalton und die LED-Anzeige A1 leuchtet auf.

Garantie
Dieses Produkt ist für den Hausgebrauch bestimmt. 
Jegliche Änderungen und/oder Modifikationen am 
Produkt führen zum Erlöschen der Garantie. Wir 
können keine Haftung für Schäden übernehmen, 
die durch unsachgemäßen Gebrauch des Produkts 
verursacht werden. Normaler Verschleiß ist von der 
Garantie ausgeschlossen.

Haftungsausschluss
Aufgrund der ständigen Weiterentwicklung unserer 
Produkte in Bezug auf Funktion und Design behalten 
wir uns das Recht vor, Änderungen am Produkt 
ohne Vorankündigung vorzunehmen. Alle Logos, 
Marken und Produktnamen sind Warenzeichen oder 
eingetragene Warenzeichen der jeweiligen Inhaber 
und werden hiermit als solche anerkannt.

Entsorgung
Dieses Produkt ist für die getrennte 
Sammlung bei einer geeigneten 
Sammelstelle bestimmt. Entsorgen Sie 
das Produkt nicht mit dem Hausmüll. Für 
weitere Informationen wenden Sie sich 
bitte an Ihren Händler oder an die für die 
Abfallentsorgung zuständige Behörde.

Vereinfachte 
EU-Konformitätserklärung

Hiermit erklärt Nedis B.V., dass der Funkanlagentyp 
Nedis BSCNW1D100BKder Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar:
https://doc.nedis.com/de-de/bscnw1d100bk

Erläuterung der Sicherheitssymbole 
auf dem Produkt

Zeichen zur Erklärung, dass das 
Produkt:
Ist gemäß IEC 60825-
1:2014+A11:2021 und EN 
50689:2021 als Laserprodukt der 
Klasse 1 klassifiziert. Das Produkt 
emittiert während des normalen 
Betriebs keine gefährliche 
Laserstrahlung.
Enthält einen Laser, der 
gefährliche optische Strahlung 
abgibt. Direkte oder reflektierte 
Einwirkung des Laserstrahls kann 
zu Augenverletzungen oder 
Hautverbrennungen führen. 
Vermeiden Sie stets die Einwirkung 
des Laserstrahls und beachten Sie 
alle Sicherheitshinweise in diesem 
Handbuch.

Verbinden des Produkts (Abbildung 
B)
Kabellose Verbindung

	4Bei der ersten Verwendung wird der Scanner mit 
dem USB-Dongle A6 verknüpft

1.	 Scannen Sie den Barcode "Match erzwungen" 
(siehe Kapitel Barcodes)

2.	 Stecken Sie den USB B-Stecker des USB A-auf-
USB B-Kabels A5 in den Verbindungsanschluss 
A4

3.	 Stecken Sie das andere Ende des Kabels in einen 
USB-Anschluss an Ihrem Computer.

Anschliessend ist das Produkt gekoppelt.
Die gewünschten Einstellungen können durch 
Scannen der in der Anleitung enthaltenen Barcodes 
vorgenommen werden (siehe Kapitel Barcodes)
Kabelverbindung

	4Das Produkt schaltet automatisch in den 
kabelgebundenen Modus, wenn ein Kabel 
angeschlossen wird

1.	 Stecken Sie den USB B-Stecker des USB A-auf-
USB B-Kabels A5 in den Verbindungsanschluss 
A4

2.	 Stecken Sie das andere Ende des Kabels in einen 
USB-Anschluss an Ihrem Computer.
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	6ATTENTION!
Rayonnement dangereux :
•	  N'utilisez jamais de commandes, ne procédez 

jamais à des réglages ou à des opérations qui ne 
sont pas spécifiés dans ce manuel. Cela pourrait 
entraîner une exposition dangereuse aux 
rayonnements.

Explication des symboles de sécurité 
sur le produit

Indication pour expliquer que le 
produit :
Classé comme produit laser de 
classe 1 selon les normes CEI 
60825-1:2014+A11:2021 et EN 
50689:2021. Le produit n'émet pas 
de rayonnement laser dangereux en 
fonctionnement normal.
Contient un laser qui émet un 
rayonnement optique dangereux. 
L'exposition directe ou réfléchie au 
faisceau laser peut causer des lésions 
oculaires ou des brûlures cutanées. 
Évitez toujours toute exposition au 
faisceau laser et respectez toutes les 
consignes de sécurité fournies dans 
ce manuel.

Connecter le produit (image B)
Connexion sans fil

	4En cas de première utilisation, le scanner sera 
relié à la clé USB A6

1.	 Scanner le code-barres « Correspondance 
imposée » (Voir le chapitre codes-barres)

2.	 Insérez la fiche USB B de l’USB A à l’USB B A5 
dans l’entrée de connexion A4

3.	 Branchez l’autre extrémité du câble dans un port 
USB de votre ordinateur.

Après cela, le produit est appairé.
Les paramètres souhaités peuvent être appliqués 
en scannant les codes-barres inclus dans le présent 
manuel (voir le chapitre codes-barres)
Connexion filaire

	4Le produit passe automatiquement en mode 
filaire lorsqu’un câble est connecté

1.	 Insérez la fiche USB B de l’USB A à l’USB B A5 
dans l’entrée de connexion A4

b Guide d’utilisation rapide

Scanner de 
codes-barres 
sans fil 1D

BSCNW1D100BK

Pour plus d'informations, scannez le code 
QR sur la page de garde pour consulter le 
manuel complet.

Utilisation prévue
Ce produit est destiné à lire des codes-barres à 
l’aide d’une connexion sans fil à un ordinateur. Le 
produit peut scanner pendant 12 heures sur une 
seule charge.
Le produit est prévu pour un usage intérieur 
uniquement.
Ce produit n’est pas destiné à un usage commercial.
Toute modification du produit peut avoir des 
conséquences sur la sécurité, la garantie et le bon 
fonctionnement.

Pièces principales (image A)
1	 Voyant LED
2	 Scanner
3	 Gâchette
4	 Entrée de 

connexion

5	 Câble USB A vers 
USB B

6	 Clé USB

Consignes de sécurité
	-AVERTISSEMENT!

•	  Assurez-vous d'avoir entièrement lu et compris 
les instructions de ce document avant d'installer 
ou d'utiliser le produit. Conservez l'emballage et 
le présent document pour référence ultérieure.

•	  Utilisez le produit uniquement comme décrit 
dans le présent document.

•	  Ne pas utiliser le produit si une pièce est 
endommagée ou défectueuse. Remplacez 
immédiatement un produit endommagé ou 
défectueux.

•	  Ne pas laisser tomber le produit et éviter de le 
cogner.

•	  Ce produit ne peut être réparé que par un 
technicien qualifié afin de réduire les risques 
d'électrocution.

•	  Ne pas exposer le produit à l'eau ou à l'humidité.
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d Snelstartgids

1D draadloze 
barcodescanner

BSCNW1D100BK

Scan voor meer informatie de QR-code 
op de voorpagina om de uitgebreide 
handleiding te bekijken.

Bedoeld gebruik
Dit product is bedoeld om barcodes te scannen via 
een draadloze verbinding met een computer. Het 
product kan 12 uur scannen met een keer opladen.
Het product is enkel bedoeld voor gebruik 
binnenshuis.
Het product is niet bedoeld voor commercieel 
gebruik.
Elke wijziging van het product kan gevolgen hebben 
voor de veiligheid, garantie en correcte werking.

Belangrijkste onderdelen (afbeelding 
A)
1	 LED-indicator
2	 Scanner
3	 Trekker
4	 Ingangsaansluiting

5	 USB A-naar-USB 
B-kabel

6	 USB-dongle

Veiligheidsvoorschriften
	-WAARSCHUWING!

•	  Zorg ervoor dat u de instructies in dit document 
volledig gelezen en begrepen heeft voordat u 
het product installeert of gebruikt. Bewaar de 
verpakking en dit document voor toekomstig 
gebruik.

•	  Gebruik het product alleen zoals in dit document 
beschreven.

•	  Gebruik het product niet als een onderdeel 
beschadigd of defect is. Vervang een beschadigd 
of defect product onmiddellijk.

•	  Laat het product niet vallen en voorkom stoten.
•	  Dit product mag voor onderhoud alleen worden 

geopend door een erkend technicus om het 
risico op elektrische schokken te verkleinen.

•	  Stel het product niet bloot aan water of vocht.
	6 VOORZICHTIG!

Gevaarlijke straling:
•	  Gebruik nooit bedieningselementen, voer nooit 

aanpassingen uit en volg nooit procedures die 

2.	 Branchez l’autre extrémité du câble dans un port 
USB de votre ordinateur.

Les paramètres souhaités peuvent être appliqués 
en scannant les codes-barres inclus dans le présent 
manuel (voir le chapitre codes-barres)

Utiliser le produit
1.	 Visez le scanner A2 sur le code-barres.
2.	 Appuyez et maintenez la gâchette A3
3.	 Alignez la ligne laser sur le code-barres.
Lorsque le code-barres est correctement scanné, la 
sonnerie retentit et le voyant LED A1 s’allume.

Garantie
Ce produit est destiné à un usage domestique. Tout 
changement et/ou modification du produit annule 
la garantie. Nous ne pouvons accepter aucune 
responsabilité pour les dommages causés par une 
utilisation inappropriée du produit. L'usure normale 
est exclue de la garantie.

Clause de non-responsabilité
En raison du développement constant de nos 
produits en termes de fonction et de conception, 
nous nous réservons le droit d'apporter des 
modifications au produit sans préavis. Tous les logos, 
marques et noms de produits sont des marques 
commerciales ou des marques déposées de leurs 
détenteurs respectifs et sont reconnus comme tels.

Traitement des déchets
Ce produit est destiné à être collecté 
séparément dans un point de collecte 
approprié. Ne pas jeter le produit 
avec les ordures ménagères. Pour plus 
d'informations, contactez le revendeur 
ou l'autorité locale responsable de la 
gestion des déchets.

Déclaration de conformité simplifiée 
de l'UE

Le soussigné, Nedis B.V., déclare que l'équipement 
radioélectrique du type Nedis BSCNW1D100BK est 
conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet 
de la déclaration UE de conformité est disponible à 
l'adresse internet suivante:
https://doc.nedis.com/fr-fr/bscnw1d100bk
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door de barcodes in de handleiding te scannen (zie 
hoofdstuk barcodes)

Het product gebruiken
1.	 Richt de scanner A2 op de barcode.
2.	 Houd de trekker ingedrukt A3
3.	 Lijn de laserlijn uit over de barcode.
Wanneer de barcode correct is gescand, klinkt de 
zoemer en gaat de led-indicator A1 branden.

Garantie
Dit product is bedoeld voor huishoudelijk 
gebruik. Bij wijzigingen en/of aanpassingen 
aan het product vervalt de garantie. We kunnen 
geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade 
veroorzaakt door onjuist gebruik van het product. 
Normale slijtage is uitgesloten van garantie.

Disclaimer
Vanwege de constante ontwikkeling van 
onze producten op het gebied van functie en 
ontwerp, behouden wij ons het recht voor om 
zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen 
aan het product aan te brengen. Alle logo's, 
merken en productnamen zijn handelsmerken of 
gedeponeerde handelsmerken van hun respectieve 
houders en worden hierbij als zodanig erkend.

Afdanking
Dit product is bestemd voor gescheiden 
inzameling bij een geschikt inzamelpunt. 
Gooi het product niet weg met het 
huishoudelijk afval. Neem voor meer 
informatie contact op met de winkelier 
of met de plaatselijke instantie die 
verantwoordelijk is voor afvalverwerking.

Vereenvoudigde EU-verklaring van 
overeenstemming

Hierbij verklaar ik, Nedis B.V., dat het type 
radioapparatuur Nedis BSCNW1D100BK conform 
is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst 
van de EU-conformiteitsverklaring kan worden 
geraadpleegd op het volgende internetadres:
https://doc.nedis.com/nl-nl/bscnw1d100bk

niet in deze handleiding worden vermeld. Dit kan 
leiden tot gevaarlijke blootstelling aan straling.

Uitleg van de veiligheidssymbolen 
op het product

Aanduiding om uit te leggen dat 
het product:
Is geclassificeerd als een 
laserproduct van klasse 1 volgens 
IEC 60825-1:2014+A11:2021 en 
EN 50689:2021. Het product zendt 
tijdens normaal gebruik geen 
gevaarlijke laserstraling uit.
Bevat een laser die gevaarlijke 
optische straling uitzendt. Directe 
of gereflecteerde blootstelling 
aan de laserstraal kan oogletsel 
of brandwonden op de huid 
veroorzaken. Vermijd altijd 
blootstelling aan de laserstraal en 
volg alle veiligheidsinstructies in 
deze handleiding.

Het product aansluiten (afbeelding B)
Draadloze verbinding

	4Bij het eerste gebruik wordt de scanner 
gekoppeld aan een USB-dongle A6

1.	 Scan barcode "Match afgedwongen" (Zie 
hoofdstuk barcodes)

2.	 Steek de USB B-stekker van de USB A-naar-USB B 
A5 in verbindingsingang A4

3.	 Steek het andere uiteinde van de kabel in een 
USB-poort van de computer.

Hierna is het product gekoppeld.
De gewenste instellingen kunnen worden toegepast 
door de barcodes in de handleiding te scannen (zie 
hoofdstuk barcodes)
Bedrade verbinding

	4Het product schakelt automatisch over naar de 
bedrade modus, wanneer er een kabel wordt 
aangesloten

1.	 Steek de USB B-stekker van de USB A-naar-USB B 
A5 in verbindingsingang A4

2.	 Steek het andere uiteinde van de kabel in een 
USB-poort van de computer.

De gewenste instellingen kunnen worden toegepast 
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	6ATTENZIONE!
Radiazioni pericolose:
•	  Non utilizzare mai comandi, effettuare 

regolazioni o procedure non specificate nel 
presente manuale. Ciò potrebbe causare 
un'esposizione pericolosa alle radiazioni.

Spiegazione dei simboli di sicurezza 
sul prodotto

Indicazione che spiega che il 
prodotto:
È classificato come prodotto laser 
di Classe 1 secondo le norme IEC 
60825-1:2014+A11:2021 e EN 
50689:2021. Il prodotto non emette 
radiazioni laser pericolose durante il 
normale funzionamento.
Contiene un laser che emette 
radiazioni ottiche pericolose. 
L'esposizione diretta o riflessa al 
raggio laser può causare lesioni agli 
occhi o ustioni alla pelle. Evitare 
sempre l'esposizione al raggio 
laser e osservare tutte le istruzioni 
di sicurezza fornite nel presente 
manuale.

Collegamento del prodotto 
(immagine B)
Connessione wireless

	4In caso di primo utilizzo, il lettore verrà collegato 
al dongle USB A6

1.	 Leggere il codice a barre “Associazione forzata” 
(vedere il capitolo Codici a barre)

2.	 Inserire la spina USB B del cavo da USB A a USB B 
A5 nell’ingresso per la connessione A4

3.	 Inserire l’altra estremità del cavo in una porta 
USB del computer.

Dopodiché, il prodotto sarà associato.
È possibile applicare le impostazioni desiderate 
scansionando i codici a barre inclusi nel manuale 
(vedere il capitolo Codici a barre)
Connessione cablata

	4Il prodotto si accende automaticamente in 
modalità cablata se è collegato a un cavo

1.	 Inserire la spina USB B del cavo da USB A a USB B 
A5 nell’ingresso per la connessione A4

j Guida rapida all’avvio

Lettore di codici 
a barre 1D 
wireless

BSCNW1D100BK

Per ulteriori informazioni, scansionare 
il codice QR sulla prima pagina per 
visualizzare il manuale esteso.

Uso previsto
Il prodotto è inteso per leggere i codici a barre 
usando una connessione senza cavi a un computer. 
Il prodotto può effettuare letture per 12 ore con una 
sola ricarica.
Il prodotto è inteso solo per utilizzo in interni.
Il prodotto non è inteso per utilizzi commerciali.
Eventuali modifiche al prodotto possono 
comportare conseguenze per la sicurezza, la 
garanzia e il corretto funzionamento.

Parti principali (immagine A)
1	 Spia LED
2	 Lettore
3	 Grilletto
4	 Ingresso di 

collegamento

5	 Cavo da USB A a 
USB B 

6	 Dongle USB

Istruzioni di sicurezza
	-AVVERTENZA!

•	  Assicurarsi di aver letto e compreso pienamente 
le istruzioni presenti nel documento prima di 
installare o utilizzare il prodotto. Conservare la 
confezione e il presente documento per farvi 
riferimento in futuro.

•	  Utilizzare il prodotto solo come descritto nel 
presente documento.

•	  Non utilizzare il prodotto se una parte è 
danneggiata o difettosa. Sostituire 
immediatamente un prodotto danneggiato o 
difettoso.

•	  Non far cadere il prodotto ed evitare impatti.
•	  Il prodotto può essere riparato e sottoposto a 

manutenzione esclusivamente da un tecnico 
qualificato per ridurre il rischio di scosse 
elettriche.

•	  Non esporre il prodotto all’acqua o all’umidità.
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h Guía de inicio rápido

Escáner de 
código de barras 
inalámbrico 1D

BSCNW1D100BK

Para más información, escanee el código 
QR de la portada para ver el manual 
ampliado.

Uso previsto por el fabricante
Este producto está diseñado para escanear códigos 
de barras mediante una conexión inalámbrica a un 
ordenador. El producto puede escanear durante 12 
horas con una sola carga.
El producto está diseñado únicamente para uso en 
interiores.
Este producto no está diseñado para un uso 
comercial.
Cualquier modificación del producto puede tener 
consecuencias para la seguridad, la garantía y el 
funcionamiento adecuado.

Partes principales (imagen A)
1	 Indicador LED
2	 Escáner
3	 Disparador

4	 Entrada para la 
conexión

5	 Cable USB A a USB B
6	 Adaptador USB

Instrucciones de seguridad
	-ADVERTENCIA!

•	  Asegúrese de que ha leído y entendido 
completamente las instrucciones en este 
documento antes de instalar o utilizar el 
producto. Guarde el embalaje y este documento 
para futuras consultas.

•	  Utilice el producto únicamente tal como se 
describe en este documento.

•	  No use el producto si alguna pieza está dañada o 
presenta defectos. Sustituya inmediatamente el 
producto presenta daños o está defectuoso.

•	  No deje caer el producto y evite que sufra golpes.
•	  Este producto solo puede recibir servicio de un 

técnico cualificado para su mantenimiento para 
así reducir el riesgo de descargas eléctricas.

•	  No exponga el producto al agua o a la humedad.

2.	 Inserire l’altra estremità del cavo in una porta 
USB del computer.

È possibile applicare le impostazioni desiderate 
scansionando i codici a barre inclusi nel manuale 
(vedere il capitolo Codici a barre)

Utilizzo del prodotto
1.	 Puntare il lettore A2 verso il codice a barre.
2.	 Tenere premuto il grilletto A3
3.	 Allineare la linea del laser al codice a barre.
Se il codice a barre è stato scansionato 
correttamente, il cicalino emetterà un segnale 
acustico e la spia LED A1 si accenderà.

Garanzia
Questo prodotto è destinato all'uso domestico. 
Qualsiasi cambiamento e/o modifica al prodotto 
invalida la garanzia. Non possiamo accettare alcuna 
responsabilità per danni causati da un uso improprio 
del prodotto. La normale usura è esclusa dalla 
garanzia.

Esclusione di responsabilità
A causa del costante sviluppo dei nostri prodotti 
in termini di funzionalità e design, ci riserviamo il 
diritto di apportare modifiche al prodotto senza 
preavviso. Tutti i loghi, i marchi e i nomi dei prodotti 
sono marchi o marchi registrati dei rispettivi 
proprietari e sono riconosciuti come tali.

Smaltimento
Questo prodotto è destinato alla raccolta 
differenziata presso un punto di raccolta 
appropriato. Non smaltire il prodotto 
con i rifiuti domestici. Per ulteriori 
informazioni, contattare il rivenditore 
o l'autorità locale responsabile della 
gestione dei rifiuti.

Dichiarazione di conformità UE 
semplificata

Il fabbricante, Nedis B.V., dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio Nedis BSCNW1D100BK è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo 
della dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet:
https://doc.nedis.com/it-it/bscnw1d100bk
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2.	 Enchufe el otro extremo del cable a un puerto 
USB en el ordenador.

Los ajustes deseados se pueden aplicar escaneando 
los códigos de barras incluidos en el manual (véase 
el capítulo Códigos de barras)

Uso del producto
1.	 Apunte el escáner A2 hacia el código de barras.
2.	 Mantenga pulsado el disparador A3
3.	 Alinee la línea del láser transversalmente al 

código de barras.
Cuando el código de barras se escanea 
correctamente, suena el zumbador y el indicador 
LED A1 se ilumina.

Garantía
Este producto está destinado al uso doméstico. 
Cualquier cambio y/o modificación del producto 
invalidará la garantía. No podemos aceptar ninguna 
responsabilidad por daños causados por un uso 
inadecuado del producto. El desgaste normal queda 
excluido de la garantía.

Descargo de responsabilidad
Debido al constante desarrollo de nuestros 
productos en cuanto a función y diseño, nos 
reservamos el derecho a realizar cambios en el 
producto sin previo aviso. Todos los logotipos, 
marcas y nombres de productos son marcas 
comerciales o marcas registradas de sus respectivos 
propietarios y, por tanto, se reconocen como tales.

Eliminación
Este producto está destinado a la 
recogida selectiva en un punto de 
recogida adecuado. No deseche el 
producto con los residuos domésticos. 
Para más información, póngase en 
contacto con el vendedor o con la 
autoridad local responsable de la gestión 
de residuos.

Declaración de conformidad 
simplificada de la UE

Por la presente, Nedis B.V. declara que el tipo de 
equipo radioeléctrico Nedis BSCNW1D100BK es 

	6ATENCIÓN!
Radiación peligrosa:
•	  Nunca utilice controles, realice ajustes o siga 

procedimientos que no se especifiquen en este 
manual. Esto podría provocar una exposición 
peligrosa a la radiación.

Explicación de los símbolos de 
seguridad en el producto

Indicación para explicar que el 
producto:
Está clasificado como producto 
láser de clase 1 según las normas 
IEC 60825-1:2014+A11:2021 y EN 
50689:2021. El producto no emite 
radiación láser peligrosa durante su 
funcionamiento normal.
Contiene un láser que emite 
radiación óptica peligrosa. La 
exposición directa o reflejada al rayo 
láser puede causar lesiones oculares 
o quemaduras en la piel. Evite 
siempre la exposición al rayo láser 
y respete todas las instrucciones de 
seguridad proporcionadas en este 
manual.

Cómo conectar el producto (imagen 
B)
Conexión inalámbrica

	4En caso de que se utilice por primera vez, el 
escáner se vinculará a un adaptador USB A6

1.	 Escanee el código de barras «Coincidencia 
forzada» (véase el capítulo Códigos de barras)

2.	 Inserte el enchufe USB B del cable USB A a USB B 
A5 en la entrada de conexión A4

3.	 Enchufe el otro extremo del cable a un puerto 
USB en el ordenador.

Después de esto, el producto está emparejado.
Los ajustes deseados se pueden aplicar escaneando 
los códigos de barras incluidos en el manual (véase 
el capítulo Códigos de barras)
Conexión por cable

	4El producto cambia automáticamente al modo 
con cable cuando se conecta un cable

1.	 Inserte el enchufe USB B del cable USB A a USB B 
A5 en la entrada de conexión A4
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•	  Este produto pode ser reparado apenas por um 
técnico qualificado para manutenção a fim de 
reduzir o risco de choque elétrico.

•	  Não exponha o produto à água ou humidade.
	6 CUIDADO!

Radiação perigosa:
•	  Nunca utilize controlos, faça ajustes ou 

procedimentos não especificados neste manual. 
Isso pode resultar em exposição perigosa à 
radiação.

Explicação dos símbolos de 
segurança no produto

Indicação destinada a explicar que 
o produto:
É classificado como um produto 
laser Classe 1 de acordo com as 
normas IEC 60825-1:2014+A11:2021 
e EN 50689:2021. O produto não 
emite radiação laser perigosa 
durante o funcionamento normal.
Contém um laser que emite radiação 
ótica perigosa. A exposição direta 
ou refletida ao feixe de laser 
pode causar lesões oculares ou 
queimaduras na pele. Evite sempre a 
exposição ao feixe de laser e observe 
todas as instruções de segurança 
fornecidas neste manual.

Ligar o produto (imagem B)
Ligação sem fios

	4Em caso de primeira utilização, o leitor será 
ligado ao dongle USB A6

1.	 Leia o código de barras «Com correspondência 
ativada» (ver capítulo Códigos de barras)

2.	 Insira a ficha USB B do cabo de ficha USB A para 
USB B A5 na entrada de ligação A4

3.	 Ligue a outra extremidade do cabo a uma porta 
USB no computador.

Depois desta operação, o produto é emparelhado.
As definições pretendidas podem ser aplicadas 
através da leitura dos códigos de barras incluídos no 
manual (ver capítulo Códigos de barras)
Ligação com fios

	4O produto muda automaticamente para o modo 
com fios quando um cabo é ligado

conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto 
completo de la declaración UE de conformidad está 
disponible en la dirección Internet siguiente:
https://doc.nedis.com/es-es/bscnw1d100bk

i Guia de iniciação rápida

Leitor de código 
de barras sem 
fios 1D

BSCNW1D100BK

Para mais informações, digitalize o 
código QR na página inicial para ver o 
manual alargado.

Utilização prevista
Este produto destina-se a ler códigos de barras 
utilizando uma ligação sem fios a um computador. O 
produto consegue realizar leituras durante 12 horas 
com uma única carga.
O produto destina-se apenas a utilização em 
interiores.
Este produto não se destina a utilização comercial.
Qualquer alteração do produto pode ter 
consequências em termos de segurança, garantia e 
funcionamento adequado.

Peças principais (imagem A)
1	 Indicador LED
2	 Leitor
3	 Gatilho
4	 Entrada de ligação

5	 Cabo USB A para 
USB B

6	 Dongle USB

Instruções de segurança
	-ATENÇÃO!

•	  Certifique-se de que leu e compreendeu as 
instruções deste documento na íntegra antes de 
instalar ou utilizar o produto. Guarde a 
embalagem e este documento para referência 
futura.

•	  Utilize o produto apenas conforme descrito neste 
documento.

•	  Não utilize o produto caso uma peça esteja 
danificada ou defeituosa. Substitua 
imediatamente um produto danificado ou 
defeituoso.

•	  Não deixe cair o produto e evite impactos.
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Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração 
de conformidade está disponível no seguinte 
endereço de Internet:
https://doc.nedis.com/pt-pt/bscnw1d100bk

e Snabbstartsguide

1D trådlös 
streckkodsskan-
ner

BSCNW1D100BK

Om du vill ha mer information kan du 
skanna QR-koden på framsidan för att se 
den utökade manualen.

Avsedd användning
Denna produkt är avsedd att skanna streckkoder 
med en trådlös anslutning till en dator. Produkten 
kan skanna i 12 timmar på en laddning.
Denna produkt är endast avsedd för användning 
inomhus.
Denna produkt är inte avsedd för kommersiell 
användning.
Modifiering av produkten kan medföra konsekvenser 
för säkerhet, garanti och korrekt funktion.

Huvuddelar (bild A)
1	 LED-indikator
2	 Skanner
3	 Utlösare
4	 Ingångsport

5	 USB A- till USB 
B-kabel

6	 USB-dongel

Säkerhetsanvisningar
	-VARNING!

•	  Säkerställ att du har läst och förstått alla 
instruktioner i detta dokument innan du 
installerar och använder produkten. Behåll 
förpackningen och detta dokument som  
framtida referens.

•	  Använd produkten endast enligt anvisningarna i 
detta dokument.

•	  Använd inte produkten om en del är skadad eller 
defekt. Byt omedelbart ut en skadad eller defekt 
produkt.

•	  Tappa inte produkten och skydda den mot slag.
•	  Denna produkt får, för att minska risken för 

elchock, endast servas av en kvalificerad 
underhållstekniker.

1.	 Insira a ficha USB B do cabo de ficha USB A para 
USB B A5 na entrada de ligação A4

2.	 Ligue a outra extremidade do cabo a uma porta 
USB no computador.

As definições pretendidas podem ser aplicadas 
através da leitura dos códigos de barras incluídos no 
manual (ver capítulo Códigos de barras)

Utilização do produto
1.	 Aponte o leitor A2 para o código de barras.
2.	 Prima e mantenha o gatilho A3
3.	 Alinhe a linha laser em todo o código de barras.
Quando o código de barras é lido corretamente, o 
sinal sonoro toca e o indicador LED A1 acende.

Garantia
Este produto destina-se a uma utilização doméstica. 
Quaisquer alterações e/ou modificações ao produto 
invalidam a garantia. Não podemos aceitar qualquer 
responsabilidade por danos causados por uma 
utilização incorrecta do produto. O desgaste normal 
está excluído da garantia.

Isenção de responsabilidade
Devido ao constante desenvolvimento dos 
nossos produtos em termos de função e design, 
reservamo-nos o direito de efetuar alterações ao 
produto sem aviso prévio. Todos os logótipos, 
marcas e nomes de produtos são marcas comerciais 
ou marcas registadas dos respectivos titulares e são 
reconhecidos como tal.

Eliminação
Este produto destina-se a ser recolhido 
separadamente num ponto de recolha 
adequado. Não eliminar o produto 
juntamente com o lixo doméstico. Para 
mais informações, contacte o retalhista 
ou a autoridade local responsável pela 
gestão de resíduos.

Declaração de conformidade 
simplificada da UE

O(a) abaixo assinado(a) Nedis B.V. declara que 
o presente tipo de equipamento de rádio Nedis 
BSCNW1D100BK está em conformidade com a 
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De önskade inställningarna kan tillämpas genom att 
skanna av streckkoderna som ingår i manualen (se 
kapitlet streckkoder)

Att använda produkten
1.	 Sikta skannern A2 mot streckkoden.
2.	 Tryck in och håll ned avtryckaren A3
3.	 Rikta in laserlinjen över streckkoden.
När streckkoden är korrekt avläst ljuder summern 
och LED-indikatorn A1 tänds.

Garanti
Denna produkt är avsedd för hushållsbruk. Alla 
ändringar och/eller modifieringar av produkten 
gör garantin ogiltig. Vi kan inte ta något ansvar 
för skador som orsakats av felaktig användning 
av produkten. Normalt slitage omfattas inte av 
garantin.

Friskrivningsklausul
På grund av den ständiga utvecklingen av våra 
produkter vad gäller funktion och design förbehåller 
vi oss rätten att göra ändringar i produkten utan 
föregående meddelande. Alla logotyper, varumärken 
och produktnamn är varumärken eller registrerade 
varumärken som tillhör respektive innehavare och 
erkänns härmed som sådana.

Bortskaffning
Denna produkt är avsedd för 
separat insamling vid en lämplig 
uppsamlingsplats. Produkten får 
inte kastas i hushållsavfallet. För mer 
information, kontakta återförsäljaren 
eller den lokala myndighet som ansvarar 
för avfallshanteringen.

Förenklad EU-försäkran om 
överensstämmelse

Härmed försäkrar Nedis B.V. att denna typ 
av radioutrustning Nedis BSCNW1D100BK 
överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. 
Den fullständiga texten till EU-försäkran om 
överensstämmelse finns på följande webbadress:
https://doc.nedis.com/sv-se/bscnw1d100bk

•	  Exponera inte produkten till vatten eller fukt.
	6OBSERVERA!

Farlig strålning:
•	  Använd aldrig reglage, gör aldrig justeringar eller 

utför aldrig procedurer som inte anges i denna 
manual. Detta kan leda till farlig 
strålningsexponering.

Förklaring av säkerhetssymbolerna 
på produkten

Indikering som visar att produkten:
Klassificeras som en laserprodukt 
av klass 1 enligt IEC 60825-
1:2014+A11:2021 och EN 
50689:2021. Produkten avger ingen 
farlig laserstrålning under normal 
drift.
Innehåller en laser som avger 
farlig optisk strålning. Direkt 
eller reflekterad exponering för 
laserstrålen kan orsaka ögonskador 
eller brännskador på huden. Undvik 
alltid exponering för laserstrålen och 
följ alla säkerhetsanvisningar i denna 
bruksanvisning.

Anslutning av produkten (bild B)
Trådlös förbindelse

	4Vid första användning kommer skannern att 
kopplas till USB-dongeln A6

1.	 Skanna streckkoden "Tvingad match" (se kapitel 
streckkoder)

2.	 Sätt i USB B-kontakten på USB A till USB B A5 i 
anslutningsingången A4

3.	 Anslut kabelns andra ända till en USB-port i din 
dator.

Efter detta paras produkten.
De önskade inställningarna kan tillämpas genom att 
skanna av streckkoderna som ingår i manualen (se 
kapitlet streckkoder)
Trådbunden anslutning

	4Produkten växlar automatiskt till trådbundet läge 
när en kabel ansluts

1.	 Sätt i USB B-kontakten på USB A till USB B A5 i 
anslutningsingången A4

2.	 Anslut kabelns andra ända till en USB-port i din 
dator.
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Tuotteessa olevien 
turvallisuussymbolien selitykset

Ilmoitus siitä, että tuote:
Luokiteltu luokan 1 laserlaitteeksi 
standardien IEC 60825-
1:2014+A11:2021 ja EN 
50689:2021 mukaisesti. Tuote ei 
aiheuta vaarallista lasersäteilyä 
normaalikäytössä.
Sisältää laserin, joka säteilee 
vaarallista optista säteilyä. Suora 
tai heijastunut altistuminen 
lasersäteilylle voi aiheuttaa 
silmävammoja tai ihon 
palovammoja. Vältä aina altistumista 
lasersäteilylle ja noudata kaikkia 
tässä käyttöohjeessa annettuja 
turvallisuusohjeita.

Tuotteen kytkeminen (kuva B)
Langaton yhteys

	4Ensimmäistä kertaa käytettäessä 
viivakoodinlukija yhdistetään USB-dongleen A6

1.	 Skannaa viivakoodi "Pakotettu yhdistäminen" 
(katso luku Viivakoodit)

2.	 Liitä USB A – USB B -kaapelin A5 USB B -liitin 
tuloliitäntään A4

3.	 Kytke kaapelin toinen pää tietokoneen 
USB-porttiin.

Tämän jälkeen pariliitos on muodostettu.
Halutut asetukset voidaan ottaa käyttöön 
skannaamalla ohjekirjassa olevat viivakoodit (katso 
luku Viivakoodit).
Langallinen liitäntä

	4Tuote siirtyy automaattisesti langalliseen tilaan, 
kun kaapeli liitetään.

1.	 Liitä USB A – USB B -kaapelin A5 USB B -liitin 
tuloliitäntään A4

2.	 Kytke kaapelin toinen pää tietokoneen 
USB-porttiin.

Halutut asetukset voidaan ottaa käyttöön 
skannaamalla ohjekirjassa olevat viivakoodit (katso 
luku Viivakoodit).

Tuotteen käyttäminen
1.	 Kohdista lukija A2 viivakoodiin.
2.	 Paina liipaisinta A3 ja pidä sitä pohjassa.

g Pika-aloitusopas

Langaton 1D-vii-
vakoodinlukija

BSCNW1D100BK

Jos haluat lisätietoja, skannaa etusivulla 
oleva QR-koodi nähdäksesi laajennetun 
käyttöoppaan.

Käyttötarkoitus
Tämä tuote on tarkoitettu viivakoodien lukemiseen 
yhdistettynä langattomasti tietokoneeseen. Tuote 
pystyy skannaamaan 12 tuntia yhdellä latauksella.
Tuote on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.
Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen 
käyttöön.
Tuotteen muutokset voivat vaikuttaa turvallisuuteen, 
takuuseen ja asianmukaiseen toimintaan.

Tärkeimmät osat (kuva A)
1	 LED-merkkivalo
2	 Lukija
3	 Liipaisin
4	 Lataustulo

5	 USB A – USB B 
-kaapeli

6	 USB-dongle

Turvallisuusohjeet
	-VAROITUS!

•	  Huolehdi siitä, että olet lukenut ja ymmärtänyt 
tämän asiakirjan sisältämät ohjeet kokonaan 
ennen kuin asennat tuotteen tai käytät sitä. 
Säilytä pakkaus ja tämä asiakirja tulevaa tarvetta 
varten.

•	  Käytä tuotetta vain tässä asiakirjassa kuvatun 
mukaisesti.

•	  Älä käytä tuotetta, jos jokin sen osa on 
vaurioitunut tai viallinen. Vaihda vahingoittunut 
tai viallinen tuote välittömästi.

•	  Varo pudottamasta ja tönäisemästä tuotetta.
•	  Tämän tuotteen saa huoltaa vain pätevä teknikko 

sähköiskun vaaran vähentämiseksi.
•	  Älä altista tuotetta vedelle tai kosteudelle.

	6HUOMIO!
Vaarallinen säteily:
•	  Älä koskaan käytä säätimiä, tee säätöjä tai 

noudata menettelyjä, joita ei ole mainittu tässä 
käyttöohjeessa. Se voi aiheuttaa vaarallista 
säteilyaltistusta.
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f Hurtigguide

1D trådløs strek-
kodeskanner

BSCNW1D100BK

Hvis du vil ha mer informasjon, kan du 
skanne QR-koden på forsiden for å se den 
utvidede bruksanvisningen.

Tiltenkt bruk
Dette produktet brukes til å skanne strekkoder med 
trådløs tilkobling til en datamaskin. Produktet kan 
skanne i 12 timer på én lading.
Produkter er bare tiltenkt innendørs bruk.
Dette produktet er ikke tiltenkt kommersiell bruk.
Eventuelle modifikasjoner av produktet kan ha 
konsekvenser for sikkerhet, garanti og funksjon.

Hoveddeler (bilde A)
1	 LED-indikator
2	 Skanner
3	 Utløser
4	 Tilkoblingsinngang

5	 USB A til USB 
B-kabel

6	 USB-kort

Sikkerhetsinstruksjoner
	-ADVARSEL!

•	  Sørg for at du har lest og forstått instruksjonene i 
dette dokumentet før du installerer eller bruker 
produktet. Ta vare på emballasjen og dette 
dokumentet for fremtidig referanse.

•	  Produktet skal kun brukes som beskrevet i dette 
dokumentet.

•	  Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller 
defekt. Bytt ut et skadet eller defekt produkt med 
det samme.

•	  Ikke mist produktet, og forhindre at det slås borti 
andre gjenstander.

•	  Dette produktet skal kun håndteres av en 
kvalifisert tekniker for vedlikehold for å redusere 
risikoen for elektrisk støt.

•	  Ikke utsett produktet for vann eller fuktighet.
	6 FORSIKTIG!

Farlig stråling:
•	  Bruk aldri kontroller, gjør ikke justeringer eller 

utfør ikke prosedyrer som ikke er spesifisert i 
denne håndboken. Dette kan føre til farlig 
stråleeksponering.

3.	 Kohdista laserviiva viivakoodin päälle.
Kun viivakoodi on oikein skannattu, kuuluu 
merkkiääni ja LED-merkkivalo A1 syttyy.

Takuu
Tämä tuote on tarkoitettu kotikäyttöön. Kaikki 
tuotteeseen tehdyt muutokset ja/tai modifikaatiot 
mitätöivät takuun. Emme voi ottaa vastuuta 
tuotteen vääränlaisesta käytöstä aiheutuneista 
vahingoista. Normaali kuluminen ei kuulu takuun 
piiriin.

Vastuuvapauslauseke
Koska tuotteitamme kehitetään jatkuvasti 
toiminnallisesti ja muotoilullisesti, pidätämme 
oikeuden tehdä tuotteeseen muutoksia ilman 
ennakkoilmoitusta. Kaikki logot, tuotemerkit ja 
tuotenimet ovat haltijoidensa tavaramerkkejä tai 
rekisteröityjä tavaramerkkejä, ja ne tunnustetaan 
täten sellaisiksi.

Jätehuolto
Tämä tuote on tarkoitettu 
erilliskerättäväksi asianmukaisessa 
keräyspisteessä. Älä hävitä tuotetta 
kotitalousjätteen mukana. Lisätietoja 
saat jälleenmyyjältä tai jätehuollosta 
vastaavalta paikalliselta viranomaiselta.

Yksinkertaistettu EU:n 
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Nedis B.V. vakuuttaa, että radiolaitetyyppi Nedis 
BSCNW1D100BK on direktiivin 2014/53/EU 
mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 
täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa 
internetosoitteessa:
https://doc.nedis.com/fi-fi/bscnw1d100bk
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Når strekkoden er skannet på riktig måte, hører du et 
lydsignal og LED-indikatoren A1 lyser.

Garanti
Dette produktet er beregnet for bruk i hjemmet. 
Eventuelle endringer og/eller modifikasjoner på 
produktet vil ugyldiggjøre garantien. Vi kan ikke 
påta oss noe ansvar for skader forårsaket av feilaktig 
bruk av produktet. Normal slitasje er ikke omfattet 
av garantien.

Ansvarsfraskrivelse
På grunn av den konstante utviklingen av 
produktene våre når det gjelder funksjon og design, 
forbeholder vi oss retten til å gjøre endringer i 
produktet uten varsel. Alle logoer, varemerker 
og produktnavn er varemerker eller registrerte 
varemerker som tilhører sine respektive innehavere 
og anerkjennes herved som sådan.

Kassering
Dette produktet er beregnet for separat 
innsamling på et egnet oppsamlingssted. 
Produktet må ikke kastes sammen med 
husholdningsavfall. For mer informasjon, 
kontakt forhandleren eller de lokale 
myndighetene som er ansvarlige for 
avfallshåndtering.

Forenklet EU-samsvarserklæring

Hermed erklærer Nedis B.V. at radioutstyret av 
typen Nedis BSCNW1D100BK er i samsvar med 
direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten til 
EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende 
internettadresse:
https://doc.nedis.com/no-no/bscnw1d100bk

2 Vejledning til hurtig start

1D trådløs streg-
kodescanner

BSCNW1D100BK

Hvis du vil have flere oplysninger, kan du 
scanne QR-koden på forsiden for at se 
den udvidede manual.

Forklaring av sikkerhetssymbolene 
på produktet

Varsel for å forklare at produktet:
Er klassifisert som et klasse 
1-laserprodukt i henhold til IEC 
60825-1:2014+A11:2021 og EN 
50689:2021. Produktet avgir ikke 
farlig laserstråling under normal 
drift.
Inneholder en laser som avgir farlig 
optisk stråling. Direkte eller reflektert 
eksponering for laserstrålen 
kan forårsake øyeskader eller 
brannskader på huden. Unngå alltid 
eksponering for laserstrålen og følg 
alle sikkerhetsinstruksjoner i denne 
håndboken.

Tilkobling av produktet (bilde B)
Trådløs tilkobling

	4Ved første gangs bruk vil skanneren bli koblet til 
et USB-kort A6

1.	 Skann strekkoden "Treff håndhevet" (se kapitlet 
om strekkoder)

2.	 Koble USB B-pluggen på USB A til USB B A5 til 
forbindelsesporten A4

3.	 Koble den andre enden av kabelen til en USB-
port på datamaskinen.

Nå er produktet paret.
De ønskede innstillingene kan brukes ved å skanne 
strekkodene som er inkludert i veiledningen (se 
kapitlet om strekkoder)
Kablet tilkobling

	4Produktet veksler automatisk til kabelmodus når 
en kabel er tilkoblet

1.	 Koble USB B-pluggen på USB A til USB B A5 til 
forbindelsesporten A4

2.	 Koble den andre enden av kabelen til en USB-
port på datamaskinen.

De ønskede innstillingene kan brukes ved å skanne 
strekkodene som er inkludert i veiledningen (se 
kapitlet om strekkoder)

Bruk av produktet
1.	 Rett skannerenA2 mot strekkoden.
2.	 Trykk og hold inne utløserknappen A3
3.	 Juster laserlinjen så den går over strekkoden.
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Forklaring af sikkerhedssymbolerne 
på produktet

Indikation for at forklare, at 
produktet:
Er klassificeret som et klasse 
1-laserprodukt i henhold til IEC 
60825-1:2014+A11:2021 og EN 
50689:2021. Produktet udsender 
ikke farlig laserstråling under normal 
drift.
Indeholder en laser, der udsender 
farlig optisk stråling. Direkte 
eller reflekteret eksponering 
for laserstrålen kan forårsage 
øjenskader eller forbrændinger af 
huden. Undgå altid eksponering 
for laserstrålen, og overhold alle 
sikkerhedsinstruktioner i denne 
vejledning.

Tilslutning af produktet (billede B)
Trådløs forbindelse

	4Ved første brug vil scanneren være tilkoblet USB 
dongle A6

1.	 Scan stregkode "Påtvunget match" (se kapitel om 
stregkoder)

2.	 Indsæt USB B-stik fra USB A til USB B A5 i 
inputforbindelsen A4

3.	 Slut den anden ende af kablet ind i en USB-port 
på computeren.

Når dette produkt er parret.
De ønskede indstillinger kan anvendes ved at scanne 
stregkoderne, som findes i manualen (se kapitlet 
stregkoder).
Kabelført forbindelse

	4Produktet skifter automatisk til kabelført 
funktion, når et kabel er forbundet

1.	 Indsæt USB B-stik fra USB A til USB B A5 i 
inputforbindelsen A4

2.	 Slut den anden ende af kablet ind i en USB-port 
på computeren.

De ønskede indstillinger kan anvendes ved at scanne 
stregkoderne, som findes i manualen (se kapitlet 
stregkoder).

Brug af produktet
1.	 Peg scanneren A2 mod stregkoden.

Tilsigtet brug
Dette produkt er beregnet til at scanne stregkoder 
ved hjælp af en trådløs forbindelse til en computer. 
Dette produkt kan scanne i 12 timer på en enkelt 
opladning.
Produktet er kun beregnet til indendørs brug.
Dette produkt er ikke beregnet til kommerciel brug.
Enhver modificering af produktet kan have 
konsekvenser for sikkerhed, garanti og korrekt 
funktion.

Hoveddele (billede A)
1	 LED-indikator
2	 Scanner
3	 Trigger
4	 Indgangstilslutning

5	 USB A til USB 
B-kabel

6	 USB dongle

Sikkerhedsinstruktioner
	-ADVARSEL!

•	  Sørg for, at du har læst og forstået 
instruktionerne i dette dokument fuldt ud, før du 
installerer eller bruger produktet. Gem 
emballagen og dette dokument, så det sidenhen 
kan læses.

•	  Anvend kun produktet som beskrevet i denne 
vejledning.

•	  Brug ikke produktet, hvis det er skadet eller 
defekt. Udskift straks et skadet eller defekt 
produkt.

•	  Tab ikke produktet og undgå at støde det.
•	  Dette produkt må kun vedligeholdes af en 

kvalificeret tekniker pga. risikoen for elektrisk 
stød.

•	  Udsæt ikke produktet for vand eller fugt.
	6 FORSIGTIG!

Farlig stråling:
•	  Brug aldrig betjeningsknapper, foretag aldrig 

justeringer eller udfør aldrig procedurer, der ikke 
er angivet i denne vejledning. Dette kan medføre 
farlig stråleeksponering.
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k Gyors beüzemelési útmutató

1D vezeték 
nélküli 
vonalkódolvasó

BSCNW1D100BK

További információkért a címlapon 
található QR-kódot beolvasva 
megtekintheti a bővített kézikönyvet.

Tervezett felhasználás
Ez a termék vonalkódok vezeték nélküli kapcsolaton 
keresztül számítógépre történő beolvasására szolgál. 
A termék egy feltöltéssel 12 órán keresztül képes 
leolvasást végezni.
A termék beltéri használatra készült.
A termék nem használható gazdasági tevékenységre.
A termék bármilyen módosítása befolyásolhatja a 
biztonságot, a jótállást és a megfelelő működést.

Fő alkatrészek (kép A)
1	 LED-es kijelző
2	 Beolvasó
3	 Ravasz

4	 Csatlakozóbemenet
5	 USB A – USB B kábel
6	 USB hardverkulcs

Biztonsági utasítások
	- FIGYELMEZTETÉS!

•	  Ügyeljen arra, hogy a termék telepítése vagy 
használata előtt figyelmesen elolvasta és 
megértette az ebben a dokumentumban 
található információkat. Tartsa meg a 
csomagolást és ezt a dokumentumot későbbi 
használatra.

•	  A terméket csak az ebben a dokumentumban 
leírt módon használja.

•	  Ne használja a terméket, ha valamelyik része 
sérült vagy hibás. A sérült vagy meghibásodott 
terméket azonnal cserélje ki.

•	  Ne ejtse le a terméket és kerülje az ütődést.
•	  Ezt a terméket csak szakképzett technikus 

szervizelheti az áramütés kockázatának 
csökkentése érdekében.

•	  Óvja a terméket víztől vagy nedvességtől.
	6 VIGYÁZAT!

Veszélyes sugárzás:
•	  Soha ne használjon olyan vezérlőket, ne 

végezzen olyan beállításokat vagy eljárásokat, 

2.	 Tryk og hold triggeren A3 nede
3.	 Tilpas laserlinjen på tværs af stregkoden.
Når stregkoden er korrekt scannet, summer 
scanneren og LED-indikatoren A1 lyser op.

Garanti
Dette produkt er beregnet til husholdningsbrug. 
Enhver ændring og/eller modifikation af produktet 
vil gøre garantien ugyldig. Vi kan ikke påtage os 
noget ansvar for skader forårsaget af forkert brug af 
produktet. Normal slitage er udelukket fra garantien.

Ansvarsfraskrivelse
På grund af den konstante udvikling af vores 
produkter med hensyn til funktion og design 
forbeholder vi os ret til at foretage ændringer i 
produktet uden varsel. Alle logoer, mærker og 
produktnavne er varemærker eller registrerede 
varemærker tilhørende deres respektive indehavere 
og anerkendes hermed som sådanne.

Bortskaffelse
Dette produkt er beregnet til 
separat indsamling på et passende 
indsamlingssted. Produktet må 
ikke bortskaffes sammen med 
husholdningsaffald. Kontakt 
forhandleren eller den lokale myndighed, 
der er ansvarlig for affaldshåndtering, for 
at få flere oplysninger.

Forenklet 
EU-overensstemmelseserklæring

Hermed erklærer Nedis B.V., at 
radioudstyrstypen Nedis BSCNW1D100BK er i 
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan 
findes på følgende internetadresse:
https://doc.nedis.com/da-dk/bscnw1d100bk
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A termék használata
1.	 Irányítsa a vonalkódolvasót A2 a vonalkódra.
2.	 Nyomja meg hosszan a kioldót A3
3.	 Igazítsa a lézervonalat úgy, hogy áthaladjon a 

vonalkódon.
A vonalkód helyes beolvasása után hangjelzés 
hallható, és a LED-es jelzőfény A1 kigyullad.

Szavatosság
Ez a termék háztartási használatra készült. A 
terméken végzett bármilyen változtatás és/vagy 
módosítás a garancia érvényét veszti. A termék nem 
rendeltetésszerű használatából eredő károkért nem 
tudunk felelősséget vállalni. A normál elhasználódás 
nem tartozik a garancia hatálya alá.

Felelősség kizárása
Mivel termékeinket folyamatosan fejlesztjük a 
funkció és a design tekintetében, fenntartjuk a 
jogot, hogy a terméken előzetes értesítés nélkül 
változtatásokat hajtsunk végre. Minden logó, márka 
és terméknév a megfelelő tulajdonosok védjegye 
vagy bejegyzett védjegye, és ezúton elismerjük őket.

Ártalmatlanítás
Ezt a terméket a megfelelő gyűjtőhelyen 
történő elkülönített gyűjtésre szánják. 
Ne dobja ki a terméket a háztartási 
hulladékkal együtt. További információért 
forduljon a kiskereskedőhöz vagy a 
hulladékgazdálkodásért felelős helyi 
hatósághoz.

Egyszerűsített EU-megfelelőségi 
nyilatkozat

Nedis B.V. igazolja, hogy a Nedis BSCNW1D100BK 
típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU 
irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes 
szövege elérhető a következő internetes címen:
https://doc.nedis.com/hu-hu/bscnw1d100bk

amelyek nem szerepelnek ebben a kézikönyvben. 
Ez veszélyes sugárterheléshez vezethet.

A terméken elhelyezett biztonsági 
szimbólumok magyarázata

Olyan jelzés, amely megmutatja, ha 
a termék:
Az IEC 60825-1:2014+A11:2021 és 
az EN 50689:2021 szerint 1. osztályú 
lézerterméknek minősül. A termék 
normál működés közben nem 
bocsát ki veszélyes lézersugárzást.
Veszélyes optikai sugárzást 
kibocsátó lézert tartalmaz. 
A lézersugár közvetlen vagy 
visszaverődő sugárzása 
szemkárosodást vagy égési 
sérüléseket okozhat. Mindig kerülje 
a lézersugárral való érintkezést, és 
tartsa be a kézikönyvben szereplő 
összes biztonsági utasítást.

A termék csatlakoztatása (B kép)
Vezeték nélküli kapcsolat

	4Az első használatkor a vonalkódolvasó 
kapcsolódik az USB hardverkulcshoz A6

1.	 Vonalkódolvasás „kényszerített egyeztetéssel” 
(lásd a vonalkódokat tartalmazó fejezetet)

2.	 Helyezze az USB A – USB B kábel A5 
csatlakozódugóját a csatlakozó bemenetbe A4

3.	 Dugja a kábel másik csatlakozóját az egyik USB 
portba a számítógépen.

A termék párosítása után.
A kívánt beállítások a kézikönyvben található 
vonalkódok beolvasásával alkalmazhatók (lásd a 
vonalkódokat tartalmazó fejezetet
Vezetékes csatlakoztatás

	4A termék a kábel kihúzásakor automatikusan 
vezetékes módra vált

1.	 Helyezze az USB A – USB B kábel A5 
csatlakozódugóját a csatlakozó bemenetbe A4

2.	 Dugja a kábel másik csatlakozóját az egyik USB 
portba a számítógépen.

A kívánt beállítások a kézikönyvben található 
vonalkódok beolvasásával alkalmazhatók (lásd a 
vonalkódokat tartalmazó fejezetet
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•	  Nie narażaj produktu na działanie wody lub 
wilgoci.
	6 PRZESTROGA!

Promieniowanie niebezpieczne:
•	  Nigdy nie używaj elementów sterujących, nie 

wprowadzaj zmian ani nie wykonuj czynności, 
które nie zostały opisane w niniejszej instrukcji. 
Może to spowodować niebezpieczne narażenie 
na promieniowanie.

Objaśnienie symboli bezpieczeństwa 
umieszczonych na produkcie

Wskazanie wyjaśniające, że produkt:
Produkt klasyfikowany jest jako 
laser klasy 1 zgodnie z normami 
IEC 60825-1:2014+A11:2021 i EN 
50689:2021. Produkt nie emituje 
niebezpiecznego promieniowania 
laserowego podczas normalnej 
pracy.
Zawiera laser emitujący 
niebezpieczne promieniowanie 
optyczne. Bezpośrednie lub odbite 
działanie wiązki laserowej może 
spowodować uszkodzenie wzroku 
lub oparzenia skóry. Należy zawsze 
unikać ekspozycji na wiązkę 
laserową i przestrzegać wszystkich 
instrukcji bezpieczeństwa zawartych 
w niniejszej instrukcji obsługi.

Podłączanie produktu (ilustracja B)
Łączność bezprzewodowa

	4Przy pierwszym użyciu skaner zostanie połączony 
z kluczem sprzętowym USB A6

1.	 Skanuj kod kreskowy „Dopasowanie wymuszone” 
(patrz rozdział Kody kreskowe)

2.	 Włóż wtyczkę USB kabla USB A na USB B A5 do 
wejścia przyłącza A4

3.	 Podłącz drugą końcówkę kabla do portu USB w 
komputerze.

Produkt zostanie sparowany.
Żądane ustawienia można zastosować, skanując 
kody kreskowe zawarte w niniejszej instrukcji (patrz 
rozdział Kody kreskowe)
Połączenie przewodowe

	4Produkt automatycznie przełącza się w tryb 
przewodowy po podłączeniu kabla

n Przewodnik Szybki start

Bezprzewodowy 
skaner kodów 
kreskowych 1D

BSCNW1D100BK

Aby uzyskać więcej informacji, zeskanuj 
kod QR na pierwszej stronie, aby 
zobaczyć rozszerzoną instrukcję.

Przeznaczenie
Ten produkt jest przeznaczony do skanowania 
kodów kreskowych za pośrednictwem 
bezprzewodowego połączenia z komputerem. 
Produkt może skanować przez 12 godzin na jednym 
ładowaniu.
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku 
wewnątrz pomieszczeń.
Ten produkt nie jest przeznaczony do użytku 
komercyjnego.
Wszelkie modyfikacje produktu mogą mieć wpływ 
na bezpieczeństwo, gwarancję i działanie.

Główne części (obraz A)
1	 LEDowy wskaźnik
2	 Skaner
3	 Wyzwalacz 
4	 Wejście połączenia

5	 Kabel USB A na USB 
B

6	 Klucz sprzętowy 
USB

Instrukcje bezpieczeństwa
	-OSTRZEŻENIE!

•	  Przed zainstalowaniem lub użyciem produktu 
należy upewnić się, że instrukcje zawarte w 
niniejszym dokumencie zostały w pełni 
przeczytane i zrozumiane. Opakowanie oraz 
niniejszy dokument należy zachować na 
przyszłość.

•	  Produktu należy używać wyłącznie w sposób 
opisany w niniejszym dokumencie.

•	  Nie używaj produktu, jeśli jakakolwiek jego część 
jest zniszczona lub uszkodzona. Natychmiast 
wymień uszkodzony lub wadliwy produkt.

•	  Nie upuszczaj produktu i unikaj uderzania go.
•	  Ten produkt może być serwisowany wyłącznie 

przez wykwalifikowanego serwisanta, aby 
zmniejszyć ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym.
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Uproszczona deklaracja zgodności 
UE

Nedis B.V. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia 
radiowego Nedis BSCNW1D100BK jest zgodny 
z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym:
https://doc.nedis.com/pl-pl/bscnw1d100bk

x Οδηγός γρήγορης εκκίνησης

1D Ασύρματος 
Αναγνώστης 
Γραμμωτού 
Κώδικα

BSCNW1D100BK

Για περισσότερες πληροφορίες, σαρώστε 
τον κωδικό QR στην πρώτη σελίδα για να 
δείτε το εκτεταμένο εγχειρίδιο.

Προοριζόμενη χρήση
Το προϊόν αυτό προορίζεται για την ανάγνωση 
γραμμωτών κωδικών με ασύρματη σύνδεση σε έναν 
υπολογιστή. Το προϊόν μπορεί να λειτουργεί έως 12 
ώρες με μία φόρτιση.
Το προϊόν αυτό προορίζεται αποκλειστικά για 
εσωτερικό χώρο.
Το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για 
επαγγελματική χρήση.
Οποιαδήποτε τροποποίηση του προϊόντος μπορεί να 
έχει επιπτώσεις στην ασφάλεια, την εγγύηση και τη 
σωστή λειτουργία.

Κύρια μέρη (εικόνα A)
1	 Ένδειξη LED
2	 Αναγνώστης
3	 Σκανδάλη
4	 Θύρα σύνδεσης

5	 USB A σε καλώδιο 
USB B

6	 USB συσκευή 
κλειδώματος

Οδηγίες ασφάλειας
	-ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

•	  Βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει και κατανοήσει 
αυτές τις οδηγίες πριν εγκαταστήσετε ή 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Κρατήστε τη 
συσκευασία και το κείμενο για μελλοντική 
αναφορά.

1.	 Włóż wtyczkę USB kabla USB A na USB B A5 do 
wejścia przyłącza A4

2.	 Podłącz drugą końcówkę kabla do portu USB w 
komputerze.

Żądane ustawienia można zastosować, skanując 
kody kreskowe zawarte w niniejszej instrukcji (patrz 
rozdział Kody kreskowe)

Użytkowanie produktu
1.	 Skieruj skaner A2 na kod kreskowy.
2.	 Naciśnij i przytrzymaj spust A3
3.	 Ustaw linię lasera w poprzek kodu kreskowego.
Po prawidłowym zeskanowaniu kodu kreskowego 
rozlegnie się dźwięk brzęczyka i zapali się wskaźnik 
LED A1.

Gwarancja
Ten produkt jest przeznaczony do użytku 
domowego. Wszelkie zmiany i/lub modyfikacje 
produktu spowodują unieważnienie gwarancji. 
Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody 
spowodowane niewłaściwym użytkowaniem 
produktu. Normalne zużycie nie jest objęte 
gwarancją.

Wyłączenie odpowiedzialności
Ze względu na ciągły rozwój naszych produktów 
pod względem funkcji i wzornictwa, zastrzegamy 
sobie prawo do wprowadzania zmian w produkcie 
bez powiadomienia. Wszystkie logotypy, marki 
i nazwy produktów są znakami towarowymi 
lub zastrzeżonymi znakami towarowymi ich 
odpowiednich właścicieli i są niniejszym uznawane 
za takie.

Utylizacja
Ten produkt jest przeznaczony do 
selektywnej zbiórki w odpowiednim 
punkcie zbiórki. Nie wyrzucać produktu 
razem z odpadami domowymi. Aby 
uzyskać więcej informacji, należy 
skontaktować się ze sprzedawcą lub 
lokalnymi władzami odpowiedzialnymi 
za gospodarkę odpadami.
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1.	 Ανάγνωση γραμμωτού κώδικα «Εξαναγκασμένη 
αντιστοιχία» (Βλέπε κεφάλαιο γραμμωτοί 
κώδικες)

2.	 Εισάγετε το βύσμα USB B του USB A στο USB B 
A5 στην είσοδο σύνδεσης A4

3.	 Συνδέστε την άλλη άκρη του καλωδίου μέσα στη 
θύρα USB του υπολογιστή.

Μετά από αυτό πραγματοποιείται η σύζευξη.
Οι επιθυμητές ρυθμίσεις εφαρμόζονται με 
την ανάγνωση των γραμμωτών κωδικών που 
περιλαμβάνονται στο εγχειρίδιο (Βλέπε κεφάλαιο 
γραμμωτοί κώδικες)
Ενσύρματη σύνδεση

	4Το προϊόν αλλάζει αυτόματα σε ενσύρματη 
λειτουργία όταν το καλώδιο είναι συνδεδεμένο

1.	 Εισάγετε το βύσμα USB B του USB A στο USB B 
A5 στην είσοδο σύνδεσης A4

2.	 Συνδέστε την άλλη άκρη του καλωδίου μέσα στη 
θύρα USB του υπολογιστή.

Οι επιθυμητές ρυθμίσεις εφαρμόζονται με 
την ανάγνωση των γραμμωτών κωδικών που 
περιλαμβάνονται στο εγχειρίδιο (Βλέπε κεφάλαιο 
γραμμωτοί κώδικες)

Χρήση το προϊόντος
1.	 Στρέψτε τον αναγνώστη A2 στον γραμμωτό 

κώδικα.
2.	 Πατήστε παρατεταμένα την σκανδάλη A3
3.	 Ευθυγραμμίστε την γραμμή λέιζερ από την μια 

στην άλλη πλευρά του γραμμωτού κώδικα.
Όταν έχει γίνει σωστή ανάγνωση του γραμμωτού 
κώδικα ακούγεται ο ήχος κουδουνίσματος και η 
ένδειξη LED A1 φωτίζεται.

Εγγύηση
Το προϊόν αυτό προορίζεται για οικιακή χρήση. 
Οποιαδήποτε αλλαγή ή/και τροποποίηση του 
προϊόντος θα καταστήσει άκυρη την εγγύηση. Δεν 
μπορούμε να αναλάβουμε καμία ευθύνη για ζημιές 
που προκαλούνται από ακατάλληλη χρήση του 
προϊόντος. Η κανονική φθορά εξαιρείται από την 
εγγύηση.

Αποποίηση ευθύνης
Λόγω της συνεχούς εξέλιξης των προϊόντων μας 
όσον αφορά τη λειτουργία και το σχεδιασμό, 
διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο 

•	  Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο σύμφωνα με 
αυτό το έγγραφο.

•	  Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν οποιοδήποτε 
τμήμα του έχει ζημιά ή ελάττωμα. 
Αντικαταστήστε αμέσως ένα χαλασμένο ή 
ελαττωματικό προϊόν.

•	  Μην ρίχνετε κάτω το προϊόν και αποφύγετε τα 
τραντάγματα.

•	  Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, η 
συντήρηση του προϊόντος πρέπει να 
πραγματοποιείται μόνο από εξουσιοδοτημένο 
τεχνικό συντήρησης.

•	  Μην εκθέτετε το προϊόν σε νερό ή υγρασία.
	6ΠΡΟΣΟΧΗ!

Επικίνδυνη ακτινοβολία:
•	  Μην χρησιμοποιείτε ποτέ χειριστήρια, μην κάνετε 

ρυθμίσεις ή διαδικασίες που δεν αναφέρονται σε 
αυτό το εγχειρίδιο. Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε 
επικίνδυνη έκθεση σε ακτινοβολία.

Ερμηνεία των συμβόλων ασφαλείας 
στο προϊόν

Επισήμανση που εξηγεί ότι το 
προϊόν:
Κατατάσσεται ως προϊόν 
λέιζερ κατηγορίας 1 σύμφωνα 
με τα πρότυπα IEC 60825-
1:2014+A11:2021 και EN 50689:2021. 
Το προϊόν δεν εκπέμπει επικίνδυνη 
ακτινοβολία λέιζερ κατά τη διάρκεια 
της κανονικής λειτουργίας του.
Περιέχει λέιζερ που εκπέμπει 
επικίνδυνη οπτική ακτινοβολία. 
Η άμεση ή η ανακλώμενη έκθεση 
στην ακτίνα λέιζερ μπορεί να 
προκαλέσει τραυματισμό στα μάτια 
ή εγκαύματα στο δέρμα. Αποφύγετε 
πάντα την έκθεση στην ακτίνα 
λέιζερ και τηρείτε όλες τις οδηγίες 
ασφαλείας που παρέχονται σε αυτό 
το εγχειρίδιο.

Σύνδεση του προϊόντος (εικόνα B)
Ασύρματη σύνδεση

	4Σε περίπτωση που χρησιμοποιείται για πρώτη 
φορά, ο αναγνώστης θα συνδεθεί σε μια USB 
συσκευή κλειδώματος A6



31

Hlavné časti (obrázok A)
1	 LED indikátor
2	 Skener
3	 Spúšť
4	 Vstup k pripojeniu
5	 Kábel s konektorom 

USB A na 

jednom konci a s 
konektorom USB B 
na druhom konci

6	 USB kľúč

Bezpečnostné pokyny
	-VAROVANIE!

•	  Pred inštaláciou alebo použitím výrobku si 
nezabudnite prečítať a pochopiť všetky pokyny v 
tomto dokumente. Uchovajte obal a tento 
dokument pre potreby v budúcnosti.

•	  Výrobok používajte len podľa opisu v tomto 
dokumente.

•	  Výrobok nepoužívajte, ak je jeho časť poškodená 
alebo chybná. Poškodený alebo chybný výrobok 
okamžite vymeňte.

•	  Dávajte pozor, aby vám výrobok nepadol a 
zabráňte nárazom.

•	  Servis tohto výrobku môže vykonávať len 
kvalifikovaný technik, aby sa znížilo 
nebezpečenstvo poranenia elektrickým prúdom.

•	  Výrobok nevystavujte vode alebo vlhkosti.
	6UPOZORNENIE!

Nebezpečné žiarenie:
•	  Nikdy nepoužívajte ovládacie prvky, 

nevykonávajte úpravy ani postupy, ktoré nie sú 
uvedené v tejto príručke. Mohlo by to viesť k 
nebezpečnému vystaveniu žiareniu.

προϊόν χωρίς προειδοποίηση. Όλα τα λογότυπα, τα 
εμπορικά σήματα και οι ονομασίες των προϊόντων 
είναι εμπορικά σήματα ή σήματα κατατεθέντα των 
αντίστοιχων κατόχων τους και αναγνωρίζονται ως 
τέτοια.

Απόρριψη
Το προϊόν αυτό προορίζεται για χωριστή 
συλλογή σε κατάλληλο σημείο συλλογής. 
Μην απορρίπτετε το προϊόν μαζί με τα 
οικιακά απορρίμματα. Για περισσότερες 
πληροφορίες, επικοινωνήστε με το 
κατάστημα λιανικής πώλησης ή με την 
τοπική αρχή που είναι υπεύθυνη για τη 
διαχείριση των αποβλήτων.

Απλοποιημένη δήλωση 
συμμόρφωσης της ΕΕ

Με την παρούσα, η Nedis B.V. δηλώνει ότι ο 
ραδιοεξοπλισμός τύπου Nedis BSCNW1D100BK 
συμμορφώνεται με την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το 
πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης της 
ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη διεύθυνση στο 
διαδίκτυο:
https://doc.nedis.com/gr-gr/bscnw1d100bk

1 Rýchly návod

1D bezdrôtový 
skener čiarových 
kódov

BSCNW1D100BK

Ak chcete získať viac informácií, 
naskenujte QR kód na titulnej strane a 
pozrite si rozšírenú príručku.

Určené použitie
Tento výrobok je určený na skenovanie čiarových 
kódov pomocou bezdrôtového pripojenia k 
počítaču. Výrobok dokáže na jedno nabitie skenovať 
12 hodín.
Výrobok je určený len na použitie vo vnútri.
Tento výrobok nie je určený na komerčné použitie.
Každá zmena výrobku môže mať následky na 
bezpečnosť, záruku a správne fungovanie.
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Používanie výrobku
1.	 Namierte skener A2 na čiarový kód.
2.	 Podržte stlačenú spúšť A3
3.	 Zarovnajte líniu lasera s čiarovým kódom.
Po správnom naskenovaní čiarového kódu sa ozve 
zvukový signál a rozsvieti sa LED indikátor A1.

Záruka
Tento výrobok je určený na domáce použitie. 
Akékoľvek zmeny a/alebo úpravy výrobku budú 
mať za následok neplatnosť záruky. Nemôžeme 
prevziať žiadnu zodpovednosť za škody spôsobené 
nesprávnym používaním výrobku. Bežné 
opotrebenie je zo záruky vylúčené.

Vyhlásenie o vylúčení zodpovednosti
Vzhľadom na neustály vývoj našich výrobkov z 
hľadiska funkčnosti a dizajnu si vyhradzujeme 
právo na zmeny výrobku bez predchádzajúceho 
upozornenia. Všetky logá, značky a názvy výrobkov 
sú ochranné známky alebo registrované ochranné 
známky ich príslušných držiteľov a sú týmto uznané 
ako také.

Likvidácia
Tento výrobok je určený na separovaný 
zber na príslušnom zbernom mieste. Vý-
robok nelikvidujte spolu s domovým od-
padom. Ďalšie informácie vám poskytne 
predajca alebo miestny úrad zodpovedný 
za nakladanie s odpadmi.

Zjednodušené vyhlásenie EÚ o 
zhode

Nedis B.V. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie 
typu Nedis BSCNW1D100BK je v súlade so smernicou 
2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k 
dispozícii na tejto internetovej adrese:
https://doc.nedis.com/sk-sk/bscnw1d100bk

Vysvetlenie bezpečnostných 
symbolov na výrobku

Symbol na vysvetlenie toho, že 
výrobok:
Je klasifikovaný ako laserový produkt 
triedy 1 podľa noriem IEC 60825-
1:2014+A11:2021 a EN 50689:2021. 
Produkt počas bežnej prevádzky 
nevyžaruje nebezpečné laserové 
žiarenie.
Obsahuje laser, ktorý vyžaruje 
nebezpečné optické žiarenie. 
Priame alebo odrazené vystavenie 
laserovému lúču môže spôsobiť 
poranenie očí alebo popáleniny 
kože. Vždy sa vyhýbajte vystaveniu 
laserovému lúču a dodržiavajte 
všetky bezpečnostné pokyny 
uvedené v tejto príručke.

Pripojenie výrobku (obrázok B)
Bezdrôtové pripojenie

	4V prípade prvého použitia sa musí skener pripojiť 
k USB kľúču A6

1.	 Naskenujte čiarový kód v režime „Uplatnenie 
prispôsobenia“ (pozrite si kapitolu s čiarovými 
kódmi)

2.	 Pripojte zástrčku USB B kábla s konektorom 
USB A na jednom konci a konektorom USB B na 
druhom konci A5 k vstupu na pripojenie A4

3.	 Druhý koniec kábla pripojte k portu USB na 
počítači.

Po tomto úkone sa výrobok spáruje.
Požadované nastavenia je možné použiť po 
naskenovaní čiarových kódov uvedených v tomto 
návode (pozrite si kapitolu s čiarovými kódmi)
Káblové pripojenie

	4Po pripojení kábla sa výrobok automaticky 
prepne do režimu káblového pripojenia

1.	 Pripojte zástrčku USB B kábla s konektorom 
USB A na jednom konci a konektorom USB B na 
druhom konci A5 k vstupu na pripojenie A4

2.	 Druhý koniec kábla pripojte k portu USB na 
počítači.

Požadované nastavenia je možné použiť po 
naskenovaní čiarových kódov uvedených v tomto 
návode (pozrite si kapitolu s čiarovými kódmi)
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příručce. Mohlo by to vést k nebezpečnému 
vystavení záření.

Vysvětlivky k bezpečnostním 
symbolům na výrobku

Značí, že výrobek:
Je klasifikován jako laserový výrobek 
třídy 1 podle norem IEC 60825-
1:2014+A11:2021 a EN 50689:2021. 
Výrobek při běžném provozu nevy-
zařuje nebezpečné laserové záření.
Obsahuje laser, který vyzařuje ne-
bezpečné optické záření. Přímé nebo 
odražené vystavení laserovému 
paprsku může způsobit poranění očí 
nebo popáleniny kůže. Vždy se vyhý-
bejte vystavení laserovému paprsku 
a dodržujte všechny bezpečnostní 
pokyny uvedené v této příručce.

Zapojení výrobku (obrázek B)
Bezdrátové připojení

	4V případě prvního použití bude skener připojen 
k USB klíči A6

1.	 Oskenujte čárový kód „Vynucené propojení“ (viz 
kapitolu k čárovým kódům).

2.	 Zasuňte zástrčku USB-B kabelu A5 do 
vstupního konektoru A4.

3.	 Druhý konec kabelu zapojte do portu USB 
počítače.

Poté je výrobek spárován.
Požadované nastavení lze použít oskenováním 
čárových kódů vložených v této příručce (viz kapitolu 
věnovanou čárovým kódům).
Spojení kabelem

	4Výrobek se automaticky přepíná do kabelového 
režimu ve chvíli, kdy dojde k připojení kabelu.

1.	 Zasuňte zástrčku USB-B kabelu A5 do 
vstupního konektoru A4.

2.	 Druhý konec kabelu zapojte do portu USB 
počítače.

Požadované nastavení lze použít oskenováním 
čárových kódů vložených v této příručce (viz kapitolu 
věnovanou čárovým kódům).

Použití výrobku
1.	 Namiřte skener A2 na čárový kód.

l Rychlý návod

1D bezdrátový 
skener čárových 
kódů

BSCNW1D100BK

Další informace získáte naskenováním 
QR kódu na titulní straně, kde najdete 
rozšířenou příručku.

Zamýšlené použití
Tento výrobek je určen ke skenování čárových kódů 
prostřednictvím bezdrátového připojení k počítači. 
Výrobek může skenovat až 12 hodin na jedno nabití.
Tento výrobek je určen výhradně k použití ve 
vnitřních prostorách.
Výrobek není určen ke komerčnímu použití.
Jakékoli úpravy výrobku mohou ovlivnit jeho 
bezpečnost, záruku a správné fungování.

Hlavní části (obrázek A)
1	 LED ukazatel
2	 Skener
3	 Spoušť
4	 Vstupní konektor

5	 Kabel USB-A – 
USB-B

6	 USB klíč

Bezpečnostní pokyny
	-VAROVÁNÍ!

•	  Před instalací či používáním výrobku si nejprve 
kompletně přečtěte pokyny obsažené v tomto 
dokumentu a ujistěte se, že jim rozumíte. Tento 
dokument a balení uschovejte pro případné 
budoucí použití.

•	  Výrobek používejte pouze tak, jak je popsáno 
v tomto dokumentu.

•	  Výrobek nepoužívejte, pokud je jakákoli část 
poškozená nebo vadná. Poškozený nebo vadný 
výrobek okamžitě vyměňte.

•	  Zabraňte pádu výrobku a chraňte jej před nárazy.
•	  Servisní zásahy na tomto výrobku smí provádět 

pouze kvalifikovaný technik údržby, sníží se tak 
riziko úrazu elektrickým proudem.

•	  Nevystavujte výrobek působení vody ani vlhkosti.
	6UPOZORNĚNÍ!

Nebezpečné záření:
•	  Nikdy nepoužívejte ovládací prvky, neprovádějte 

úpravy ani postupy, které nejsou uvedeny v této 
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Utilizare preconizată
Acest produs este proiectat pentru scanarea 
codurilor de bare prin intermediul unei conexiuni 
fără fir la un computer. Produsul poate scana timp de 
12 ore după o încărcare completă.
Produsul este destinat exclusiv pentru utilizare în 
interior.
Produsul nu este destinat utilizării comerciale.
Orice modificare a produsului poate avea consecințe 
pentru siguranța, garanția și funcționarea corectă a 
produsului.

Piese principale (imagine A)
1	 LED indicator
2	 Scaner
3	 Buton
4	 Intrare conexiune

5	 Cablu USB A — USB 
B

6	 Cheie USB tip 
dongle

Instrucțiuni de siguranță
	-AVERTISMENT!

•	  Asigurați-vă că ați citit complet și că ați înțeles 
instrucțiunile din acest document înainte de a 
instala sau utiliza produsul. Păstrați ambalajul și 
acest document pentru a le consulta ulterior.

•	  Folosiți produsul exclusiv conform descrierii din 
acest document.

•	  Nu folosiți produsul dacă o piesă este deteriorată 
sau defectă. Înlocuiți imediat produsul deteriorat 
sau defect.

•	  Nu lăsați produsul să cadă și evitați ciocnirile.
•	  Service-ul asupra acestui produs poate fi realizat 

doar de către un tehnician calificat pentru 
întreținere, pentru a reduce riscul de 
electrocutare.

•	  Nu expuneți produsul la apă sau umezeală.
	6ATENȚIE!

Radiații periculoase:
•	  Nu utilizați niciodată comenzi, nu efectuați 

reglaje sau proceduri care nu sunt specificate în 
acest manual. Acest lucru poate duce la 
expunerea la radiații periculoase.

2.	 Stiskněte a podržte spoušť A3.
3.	 Vyrovnejte linku laseru přes čárový kód.
Pokud je čárový kód správně oskenován, zazní 
pípnutí a LED ukazatel A1 se rozsvítí.

Záruka
Tento výrobek je určen pro domácí použití. 
Jakékoli změny a/nebo úpravy výrobku mají za 
následek ztrátu záruky. Nemůžeme převzít žádnou 
odpovědnost za škody způsobené nesprávným 
používáním výrobku. Na běžné opotřebení se záruka 
nevztahuje.

Vyloučení odpovědnosti
Vzhledem k neustálému vývoji našich výrobků z 
hlediska funkčnosti a designu si vyhrazujeme právo 
na změny výrobku bez předchozího upozornění. 
Všechna loga, značky a názvy produktů jsou 
ochranné známky nebo registrované ochranné 
známky příslušných držitelů a jsou tímto jako takové 
uznávány.

Likvidace
Tento výrobek je určen k oddělené-
mu sběru na příslušném sběrném 
místě. Výrobek nelikvidujte společně s 
domovním odpadem. Další informace 
získáte u prodejce nebo u místního úřadu 
odpovědného za nakládání s odpady.

Zjednodušené prohlášení o shodě EU

Tímto Nedis B.V. prohlašuje, že typ rádiového zařízení 
Nedis BSCNW1D100BK je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k 
dispozici na této internetové adrese:
https://doc.nedis.com/cs-cz/bscnw1d100bk

y Ghid rapid de inițiere

Aparat de scanat 
coduri de bare 
fără fir 1D

BSCNW1D100BK

Pentru mai multe informații, scanați 
codul QR de pe prima pagină pentru a 
vedea manualul extins.
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Scanarea corectă a codului de bare este indicată 
de buzzer care emite un sunet și de indicatorul LED 
A1 care se aprinde.

Garanție
Acest produs este destinat uzului casnic. Orice 
schimbare și/sau modificare a produsului va invalida 
garanția. Nu putem accepta nicio răspundere pentru 
daunele cauzate de utilizarea necorespunzătoare a 
produsului. Uzura normală este exclusă din garanție.

Precizări legale
Datorită dezvoltării constante a produselor noastre 
în ceea ce privește funcția și designul, ne rezervăm 
dreptul de a face modificări la produs fără notificare 
prealabilă. Toate logo-urile, mărcile și denumirile 
produselor sunt mărci comerciale sau mărci 
comerciale înregistrate ale deținătorilor lor respectivi 
și sunt recunoscute ca atare.

Eliminare
Acest produs este destinat colectării 
separate la un punct de colectare 
adecvat. Nu aruncați produsul împreună 
cu deșeurile menajere. Pentru mai multe 
informații, contactați distribuitorul sau 
autoritatea locală responsabilă cu gestio-
narea deșeurilor.

Declarație simplificată de 
conformitate UE

Prin prezenta, Nedis B.V. declară că tipul de 
echipamente radio Nedis BSCNW1D100BK este în 
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral 
al declarației UE de conformitate este disponibil la 
următoarea adresă internet:
https://doc.nedis.com/ro-ro/bscnw1d100bk

Explicația simbolurilor de siguranță 
de pe produs

Indicația care să explice că produsul:
Este clasificat ca produs laser 
de clasa 1 conform IEC 60825-
1:2014+A11:2021 și EN 50689:2021. 
Produsul nu emite radiații laser 
periculoase în timpul funcționării 
normale.
Conține un laser care emite radiații 
optice periculoase. Expunerea 
directă sau reflectată la raza laser 
poate provoca leziuni oculare sau 
arsuri ale pielii. Evitați întotdeauna 
expunerea la raza laser și respectați 
toate instrucțiunile de siguranță 
furnizate în acest manual.

Conectarea produsului (imagine B)
Conexiune wireless

	4La prima utilizare, scanerul va fi conectat la cheia 
USB dongle A6

1.	 Scanați codul de bare „Asociere activată“ 
(consultați secțiunea coduri de bare)

2.	 Inserați mufa USB B a cablului USB A — USB B 
A5 în portul de conectare A4

3.	 Conectați celălalt capăt al cablului la un port USB 
al computerului.

După această operațiune, produsul este asociat.
Puteți aplica setările dorite scanând codurile de bare 
incluse în acest manual (consultați secțiunea coduri 
de bare)
Conexiunea prin cablu

	4Produsul este comutat automat în mod conectat 
la branșarea cablului.

1.	 Inserați mufa USB B a cablului USB A — USB B 
A5 în portul de conectare A4

2.	 Conectați celălalt capăt al cablului la un port USB 
al computerului.

Puteți aplica setările dorite scanând codurile de bare 
incluse în acest manual (consultați secțiunea coduri 
de bare)

Utilizarea produsului
1.	 Îndreptați scanerul A2 spre codul de bare.
2.	 Țineți apăsat butonul A3
3.	 Aliniați linia laserului față de codul de bare.
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